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CTUXOTBOPYECKHE N 'PAMMATHYECKHE ®HI'YPbI
B <MATEPHUAJIAX K POCCUUCKOU I'PAMMATHUKE»
M. B. JOMOHOCOBA

[IpencraBneHHbIe B CTaThe CBEACHUS KOMMEHTHUPYIOT (parMeHT u3
«MarepuanioB k Poccuiickoil rpammaruke» JIoMOHOCOBa, cojleprKaiinit
CIIUCOK cmuxomeopueckux u epammamuyeckux dpuryp. B AIICC ykazaHo,
YTO JaHHBIU NepedeHb OTHOCHUTCS K MOArOTOBKE JIOMOHOCOBBIM TpeThEU
kHUTH Putopuku . OgHako paszenbl O JAOMYCTUMBIX B XYJA0KECTBEHHOM
TEKCTE S3bIKOBBIX aHOMAJUSAX ObLIM TPAJULIMOHHOW YaCThIO €BPONMEUCKUX
U CIaBSHCKMX rpammarudeckux onucanuii XVI-XVIIBB. B crarbe
KOMMEHTHUPYIOTCS JJaTUHCKKE Tpumepbl U3 «MarepuanoB k Poccuiickon
rpaMMAaTHKE», a TAKKE BBICKA3bIBAETCS IMPEANOJIOKEHUE, YTO JIOMOHOCOB
MJAHUPOBAJ BKIIOYUTH COOTBETCTBYIOIIMKA pa3gen B «Poccuiickyro
rpaMMaTuKy». MICTOUHHKOM €ro 3aMeTKH, 0 MHEHHIO aBTOPOB, MOCIY-
*uim «De institutione erammatica libri tres» AnbBapa.

Knwouesvie cnosa: JlomoHOCOB. AJbBap. IMO3THYECKas duUrvpa.
rpammaTtuueckas durypa., «Poccuiickas rpraMMaTHKa», METAIlJIa3M, cXeMa,
«Marepuaisl K POCCUICKON rpaMMaTHUKE».

N. V. Kareva, N. A. Kuznetsova
(Institute for Linguistic Studies, RAS, St. Petersburg)

Poetic and grammatical figures in “Materials for Russian Grammar”
by Mikhail Lomonosov

We comment on a fragment from “Materials for Russian Grammar” by
Mikhail Lomonosov. It contains a list of poetic and grammatical figures.
each of them being provided with examples in Latin, borrowed from the
works of ancient authors. mainly Virgil. It was published as a part of
“Materials for Russian Grammar” in the 7" Volume of Lomonosov’s
Academic Comnplete Works. however, its compilers indicate that the list
with poetic and grammatical figures refers to the scholar’s work on the
third book of Rhetoric, not «Russian grammar».

Many Latin examples illustrating figures in the Lomonosov’s fragment
are characteristic of poetry, and not of classical Latin prose. However, we

! Putopuueckas tepmunonorus M. B. JIomoHOCOBa M3y4anach B paMKax
npoekTta «lcenenoBanue puropuueckux Tpyaos M. B. JlIomoHocoBa (JIuHT-
BUCTHUUYECKUI U UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIM acnekTsl)» (rpant PI'TH® Nel2-04-
00109a, pyk. I1. E. ByxapkuH); ero pe3yibTaTbl NPeACTaBICHbl B KOJLICK-
TUBHOM MoHorpaduu «Putopuka M. B. JlomonocoBa» (CII6., 2017)
(u3maHue ocyuiecTBIeHO npy GpuHaHCOBOW mojaepxkke PODU nmo npoekty
Nel7-04-16114, pyk. H. B. Kapesa).
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claim that in most cases, this concerns not arbitrary operations with a word
form. but the choice of an archaic lexical item.

The doctrine of metaplasms (various kinds of changes in the sound
form of a word within a poetic line) and schemes (svntactic figures) has
been known since Antiquity. Metaplasms and schemes were treated in
details in “Institutio oratoria” by Quintilian, later in the writings of Donatus
and Consentius. In the Earlv New Age. the sections devoted to linguistic
anomalies acceptable in the literary text became a traditional part of the
European and Slavic grammatical descriptions. We find them in the Latin
grammars of Melanchthon and Alvares. in the descriptions of the German
language compiled by Schottel and Claius. in the grammar of the Church
Slavonic language by Smotrytsky. Detailed sections about the figures were
included in some grammar manuals of the Russian language of the
“prelomonosov period” as well as in those of foreign languages for Russian
readers created in the first half of the XVIII™ century. The final version of
«Russian Grammar» does not contain the treatment of metaplasms outlined
in the draft materials, but based on the provided information, we suggest
that Lomonosov had planned to include a section on figures in «Russian
Grammar».

The direct source for Lomonosov’s note was, apparently, Alvares’ “De
institutione erammatica libri tres”’: examples. section names and definitions
are similar. Having gained wide popularity in Western Europe of the XVII™
century Alvares’ grammar became well known in Russia in the second half
of the XVII™ — early XVIII™ centuries. It was used in teaching Latin and
versification in many schools of the Russian Empire. It is also known that
in 1761 Lomonosov recommended this textbook for the students of the
middle Latin class of the Academic Gymnasium.

Kev words: Lomonosov. Alvares. poetic figure, grammatical figure.
«Russian grammar», «Materials for Russian Grammar», metaplasm,
scheme.

«Marepuanamu K POocCUCKON rpaMMaTHKE» HA3bIBAIOT YEPHO-
Bble 3aMeTKu M. B. JlomoHOCOBa, omyOiaukoBaHHbIE B 7 T. AKaje-
MHUYECKOI'0 MOJIHOTO coOpaHus ero counHeHuid (Lomonosov 1952).
Nx moarorouna k newdatu B. H. MakeeBa mo xpansumemycs B
Cankr-IlerepOyprckom ¢dunuane ApxuBa PAH coOpanuto noky-
MentoB @. 20, On.1, Ne5. Dra komiekuus, chopMUpOBaHHAs
nociae cMmeptu JIoMoHOCOBa, mpeaHa3Hayajidach s OMOIMOTEKH
rp. I'. T'. OpnioBa u nomkHa Obula OOBEAMHUTH TEKCTHI, OTHOCSIIH-
€csl K CIIOBECHBbIM HaykaM. JIOKyMEHThl OTOMpaIUCh MO TeMaTUYec-
KOMY TPHUHIUITY, MO3TOMY B (OJIMAHTE OKA3aJIMCh COEIUHEHbI XPO-
HOJIOTUYECKH Pa3HOPOIHBIE MaTEpHUalbl; MONAIU TyJa U HEKOTOPBIE
Oymaru, He wumermue oTHomenus Kk ¢unonoruu (Kulyabko,
Beshenkovsky 1975: 89—102). Ilpu ny6nukauuu mMatepuanoB B 7 T.
Obl1a OCyllecTBiieHa BbIOOpKA. TEKCThI «HE TyMaHUTAPHON»
HaIPaBJIEHHOCTH YaCTUYHO BOILIM B JIpyrU€ TOMa, a BCE, YTO XOTS
OBl KOCBEHHO MOTJIO UMETh OTHOIIIEHHE K paboTre Haja «Poccuiickoii
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rPaMMaTUKOW» U IPYTUMHU (PUIOJOTHUYECKUMU WU UCTOPUUYECKUMU
Tpynamu JIOMOHOCOBa, OBLJIO OIMYyOJMKOBAHO Kak «Martepuanbl K
Poccuiickoit rpaMMaTuke).

Haiie BHUMaHu€e PUBJIEK CIIUCOK CMUXOMBOPUECKUX U epaAMMA-
muueckux ¢ueyp Ha n1.53 (Lomonosov 1952: 657) — B KOMMeEH-
TapuU yKa3aHO, YTO ATOT HEOOJBIIION TEKCT CBSI3aH C MOJTOTOBKOMN
TpeTbe€ KHUTU  PUTOpPUKM, «O  CTUXOTBOPCTBE  YUYEHHUIO»
(Lomonosov 1952: 810, 926). OnHako MbI mojaraéM, 4To Ha CaMOM
Jiesie 3aMeTKa OTHOCUTCS K paboTe Haja «Poccuiickoi rpaMMaTHKOM
U CBUAECTEIBCTBYET O TOM, YTO H3HadabHO JIOMOHOCOB
MJIaHUPOBAJ BKJIFOUUTh B HEE Pa3/ied O PUTOPUUECKUX PUTYypax.

Ha n.53 conmepxutcs nepedeHb (Uryp Ha JaTUHCKOM S3bIKE
(HamMcaHHOE KUPWILTUIIEH npooe3uc B yIiy CTPAHUIIbI 3a4E€PKHYTO);
OHM MOJPA3JEISAIOTC HA cmuxomeopueckue U epammamuyeckue. K
CmMuxomeopyeckum ueypam, WA Memaniasmam, OTHECEHBbI:
(1) prothesis (T. e. foGaBlieHHe 3ByKa WM CJIOTa K HA4ajy CIOBa);
(2) aphaeresis (T.e. oTOpachiBaHUWE 3BYKa WJIM Cjora B Hadaje);
(3) epenthesis (T. e. BcTaBKa 3ByKa BHYTpPhb cioBa); (4) syncope
(T. €. BBITIAZIEHWE 3ByKa B cepeauHe cioBa); (5) paragoge
(T. €. moOaBJieHME 3ByKa WJM CJiora K KOHIy ciioBa); (6) apocope
(T. e. oTOpacbiBaHKe mMochHeqHero 3Byka wuiaM ciora); (7) tmesis
(T. €. pa3fieJieHUe CI0Ba BCTABKOW OJHOTO WM HECKOJIbKMX CJIOB
MEXJy ero ciaoramu); (8) antithesis (T. €. 3aMe€Ha OJHOI'O 3ByKa Ha
npyroil); (9) metathesis (T.e.nepecTaHOBKAa JBYX 3BYKOB WU
cioroB B cnoBe). K epammamuuyeckum ¢ueypam OTHECEHBI
(1) enallage (T. e. 3aMeHa OJTHOM YacTH peuu Apyrou), (2) synaeresis
(T. €. causiHUe JBYX clioroB B ofuH) U (3) diaeresis (T. e. pa3neib-
HOE MPOU3HOILIEHHE JBYX 3JIEeMEHTOB nudTonra). Jlamee 3amucu
OOpBIBAIOTCS.

JIByM ¢durypam paHbl omnpejeneHuss Ha JaTblHU: enallage
onpeenseTcs Kak «pars orationis una pro alia» («oHa yacTe peuu
BMECTO JIPYroii»’) U synaeresis — kak «syllaba una ex duabus facta»
(«omuH cjor, cocTaBlieHHbIW W3 1BYx»). Kaxmas ¢urypa wumiro-
CTpPUPYETCS OJIHUM, PEXKe — ABYMs JIATHHCKUMHU IpuMepamMu. JIoMo-
HOCOB Jlae€T JIMIIIb OTHEJbHbIE CJIOBa, 0€3 KOHTEKCTa, OJHAKO
npUMeEphl 3aMMCTBOBAHbI M3 MPOMU3BEICHUN AHTUYHBIX ABTOPOB, B

? Ctporo roBops, prothesis (mp6feoic) — ‘TmocTaHOBKa Briepemy’ (eciu
pedyb UAET O rpamMMmaTuKe, TXK. ‘Tpe/yior’), a ‘AobaBieHue cnepead’ —
prosthesis (npocBeoig). Cwm., Hamp., Liddel-Scott-Jones 1996 s. vv.
VY JlomoHocoBa 1 AnbBapa (CM. HUXKE) UMEHHO prothesis.

’ 371ech ¥ JaJiee NepeBo] Halll — aem.
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ocHoBHOM, Beprunus (Lomonosov 1952: 925-926). Bnpouewm, 3T0T
KOpPNYyC WJUTIOCTpanuid ObUT TUMWYEH JJIs JIATUHCKUX TIpaMMaTHK
(Lausberg 1960: 260-265; Vainio 2000), u JIoMOHOCOBCKHE MpPH-
Mepbl OTChUIAJIU, TAaKUM OOpa3oM, C OJIHOM CTOPOHBI, K pernpe-
3eHTaTUBHBIM I'PaMMaTU4YE€CKUM TEKCTaM, C JIPYyroM, — K CTpPOKam
M3BECTHBIX MOATUYECKUX MPOU3BEACHUMN.

TepMmun IIpumep JlomoHocoBa HUcrounuk
JlomoHoOCOBa
Prothesis gnatus, pro natus Ter., Andr. 1, 49.
Aphaeresis temno, pro contemno Verg., Aen. VI, 620
Epenthesis relliquiae, pro reliquiae, Verg., Aen. 1, 30
3auepxH. Mavortis, pro Martis |Verg., Aen. VIII, 630.
Syncope gubernaclo, pro gubernaculo |Verg., Aen. V, 859.
Paragoge admittier, pro admitti Verg., Aen. [X, 231
Apocope oti, pro otii Verg., Georg. IV, 564
Tmesis qui te cunque manent! Verg., Aen. XII, 61.
Septemque triones Verg., Georg. 111, 381.
Antithesis Olli, pro illi Verg., Aen. V, 10.
Metathesis Thymbre, pro Thymber Verg., Aen. X, 394.
Enallage Vivere, pro vita Cic., Att., XIII, 28, 2.
Synaeresis Aurels, pro auréis Verg., Aen. |, 726.
Diaeresis Aurai, pro aurae. Verg., Aen. VI, 747.
Evoluisse, pro evolvisse. Ovid., Epist. XII, 4.

B rpammarnueckorM TpaauuuMM, Ha KOTOPYK  ONHUPAJICA
JIOMOHOCOB, 3THU SIBJI€HMsI OINMCHIBAIOTCS KaK Memaniazmvl —
Pa3IMYHOTO poJa U3MEHEHUsS! 3BYKOBOM (POpMBI CJIOBa B Mpeienax
MOA3TUYECKON CTPOKU, — U CcXemyl, T. €. CHHTaKcudeckue Gurypsl (K
HUM TMPUHAJIEKUT TOJbKO enallage). llpu 3TOM TpakTyeMmble
JIOMOHOCOBBIM KakK cmuxomeopeueckue @ueypvl SIBIEHUS YacTo
ObLTM 00YCIOBJIEHBI UCTOPUYECKUMHU U3MEHEHUSIMHU B (DOHETHUKE U
MOpPGOJIOTUU JIATUHCKOTO si3bIKa. [IpOKOMMEHTHUpYEM MpUMEphI
memannasmos JIOMOHOCOBA B MOPSIJIKE UX MOSIBIICHHS B €r0 CIHCKE.

Tak, dbopma gnatus, npuBenenHnas y JJomoHocoBa Kak npumep
npomesvl, — 3TO Oojee ApeBHUM BapuaHt Gopmbl natus (Ernout,
Meillet 2001 s.v. nascor; cp. Takue JepuBaThl, Kak agnatus,
co(n)gnatus).

YnotpebiieHue femno BMECTO contemno CKopee clefoBasio Obl
0003HauUUTh HE KakK agpepesy, a Kak simplex pro composita, T. €.
UCIOJIb30BaHKe OecnpUCTaBOUYHOIO BapuaHTa BMeECTO OoJjee Mpu-
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BBIYHOU JIEKCEMBI C HpI/ICTaBKoﬁ4. OTMeTuM, 4YTO Triaron femno
BCTPEUAETCS CYIIECTBEHHO pexe, 4YeM confemno, W TOYTH
MCKITFOUHTEIBHO B TIO33HH .

B kaudecTBe mpuMepa snenmessl faHa popma relliquiae® <*red-
liquiae. BapuaHT TpUCTaBKU red- (BMECTO re-) B KIACCHUYECKOM
JaTBIHU MPAKTUYECKH He MosiBisieTcss nepen coryacHeiM (Ernout,
Meillet 2001 s. v. re-)’, u ero nosiBnenue y Beprumms (Verg., Aen. I,
30) oOmscHsEeTCS HEOOXOAUMOCTBIO BMECTHUTH CIIOBO B JaKTHIIM-
YeCKyl CTpOKy: dopma acc. pl. relliquias ckaHIUpyeTCS KaK —uu—,
a Mpo3auvecKuil BapuaHT reliquias — Kak vuu— . UTO Ke KacaeTcs
3auepkHyToi JlomoHOcOBBIM Gopmbel Mavors (y JlomoHOCOBa
yKazaH gen. Mavortis), TO 3TO apXaudHblii BapuaHT umeHu Mars (0
doHeTnyeckoM pazButuu cM. Tronsky 2001: § 210).

CnoBo gubernaculum B 1033UM 4YacCTO TMOABEPraeTcsi CUHKONE
(Hafner 1934: 2341). B cnywae c dopmoit abl. sg. gubernaclo
METpUKa HE OCTaBsieT BbIOOpA: HECHMHKONMUpOBaHHas ¢opma
giibernaciilo He BHUCBHIBaeTcs B rek3ameTp. BooOuie xe cumkona
OblJIa pacrpoCTpaHeHa HE TOJIbKO B MO33UHU, HO U B MPO3€, OJIHAKO
uMena JI0BOJIbHO HeperyssipHbiil xapaktep (Kazansky 2017: 49-51;
Tronsky 2001: §§ 164—-169).

PaccmatpuBaeMas kak npumep napazoeu popma admittier — inf.
praes. pass. Ha -Iér. DTOT TOKa3zaTelb WH(ODUHUTHUBA HE HMEET
HajexHoN stumonoruu (Sihler 1995: § 553.2.a), HO Takue GopMbl
SBHO apxauuHbl; mocyie [lnaBra u TepeHlUss OHU BCTpPEYAIOTCS B
snoce (Tronsky 2001: § 572).

* Opyrue npumepst cM.: Norden 1934: 291; Maurach 1995: § 141.3.
> Cp.: Austin 1971: 176-177; Austin 1977: 197. Uckmouenne — Tac.
Hist. 3, 47, BepositHast amnto3us Ha Verg. Aen. 10, 737 (Heubner 1972 ad
loc. u Austin 1971: 177).
% Hepenko 11 9TOTO CIIOBA NPEATIOUNTAIOT TOBOPHTh O UTE€HWH réliqui-, a
He relliqui- (Hanp., OLD 1968 s. v. reliquiae; Verg. Aen. I, 30 et al. B u3n.
Mynors 1988; Austin 1971: 39 wu Bailey 1950: 132). Oagnako mnpoTHB
TaKOr'o MPOYTEHUSI MOKHO BO3pa3uTh, UTO uTeHUE relliquias 3acBUIETENb-
CTBOBAHO MO KpakHen Mepe s Beprunus, cm. Serv. Comment. in Artem
Donati (Keil, 1857-1880: 4, 444): «quando enim dicit Virgilius relliquias,
quoniam in metro est, dicimus esse metaplasmum; si soluta esset oratio,
barbarismum vocaremus» («Korma Beprunuii rosopur relliquias, TO,
MOCKOJIbKY 3TO B CTMXaX, Mbl TOBOPHUM, YTO 3TO MeTarjia3Mm; OyAb 3TO
po3a, Ha3Baju Obl BAPBAPU3IMOM»).
7"O mpenonaraeMoii 3THMONOrUM 3Tol mpucTaBku cM.: Tronsky 2001:
791a.
Cp. Austin 1971:39; Bailey 1950: 132 o0 »Toi npucTraBke B Jjar.
reK3aMmeTpe.
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Yro kacaercs GOpMBI 0ff, WUIIOCTPUPYIOLIEH anokony, TO
clieyeT OTMETUTh, YTO CIUSHUE -iI >-1 B gen. Sg. NPOU30IIIO0 €Ie
Bo Il B. 10 H. 3., U BOCCTaHOBJEHHE B (POPMBI THUMA Ofil Y CYIIECT-
BUTEJILHBIX UMEJI0O MECTO TOJIbKO B 31oxy Beprunus (Tronsky 2001:
§ 331). Takum oOpazoMm, hopma off He ObLIa YEPTOMl MOITHUUECKOTO
S3bIKA.

B kadecTBe mpuMepoB mmecuca NPUBEIEHBI 1Ba (parMeHTa —
qui te cunque manent M Septemque triones. MecTOUMEHHE
quicumque B TO33UM 4YacTo mojasepragock mmecucy (OLD 1968
s. v.). [Ipu atoM BTOpO# npumep — Septemque triones (y Beprunus
Septem subiecta trioni, Verg., Georg. IlI, 381) — HeoObIueH, T. K.
mmecucy, Kak paBujio, MoJBeprajauch GopMbl HE €TUHCTBEHHOTO, a
MHOKE€CTBEHHOTO uMcia oT 3Toro cioBa (OLD 1968 s.v. septen-
triones; Mynors 1994: 237)°.

Kak wnnmtoctpanuus anmumeswl npuBeneHa hopma dat. sg. olli ot
apXanueckoro MECTOMMEHHUs olle ‘TOT’, SIBJSBILIETOCS BEPOSITHHIM
npeakoM knaccuueckoro ille (Tronsky 2001: § 453; Sihler 1995:
§ 377.4).

®opma Thymbre, TpakTyemasi Kak mMemamesa, — NEUCTBUTEIb-
HO HE3aKOHOMEPHBIM BOKATUB, 00Pa30BaHHBIN, BEPOSITHO, MO aHAJIO-
MU C BOKATUBOM BTOPOT'O CKJIOHEHUS Ha -UsS .

Hcnonb3oBanue GOPMEI aurels BMECTO aureis B COBPEMEHHOMN
TEPMUHOJIOTUU CIIEI0BaJI0 Obl HAa3BaTh HE CUHEPE30l, & CUHU3ZECOU
(Kuznetsov 2006: § 141; npyrue npumepsl cp. Austin 1971: 209;
Bailey 1950: 129; Kazansky 2017: 55).

WNnmroctpupyromias ouepesy bopma gen. sg. aurai (Verg. Aen. 6,
747"") He 0Opa3oBaHa Ha OCHOBE KJIACCHYECKOTO aurae, HO, HA060-
POT, SIBJISIETCS €0 MPSMbIM MpeIKoM; Takue (hopmbl, kpome [1naBTa,
BCTPEUAIOTCSl TMOYTH HCKJIIOYUTEIBHO B 3M0CE U, BEPOSTHO,
BOCIIpUHUMAKMCh Kak apxau3mbl (Tronsky 2001: § 316). [dpyroi
npuMep ouepesvl — (popMa evoluisse — NOJIKHA CUUTATHCS UCKOH-
HOM 10 OTHOIIEHUIO K evolvisse. XoTs -lu-, -ru- > -lv-, -rv- nepen
IJIACHBIM, 3TOr0 HE MpoucxoAwino B ¢opmax mnepdekra; B IPyrux
ciyvasix -vi- mocie coryiacHoro 6s110 penkum (Tronsky 2001: § 201,

® O TMecuce B NaTHHCKOW mo?3uH cM.. Maurach 1995: § 37; Harrison
1991: 262.

19°C. Xappucon BuauT B 3TOi (opMe ammo3Mio Ha I'oMepa, y KOTOpPOro
BCTPEYAIOTCSl pa3Hble BapUaHThl BOKATHUBA JIJISl OJJHOTO U TOTO K€ MMEHHU
gHarrison 1991: 174).

' Cp. ananoruunsle npuMepsl B «JHenme» (Serv. Aen. 7, 464; Verg. Aen.
3,354;7,464-465; 9, 26).
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§ 633.3; Kazansky 2017: 43—44)."” Kak u B npeJpiaylieM ciydae,
pedb HE MOXET UATH O Oduepese. CylllecTBOBaHue nudToHra /ui/ B
JaTBIHU TIOJ BONPOCOM M MOXET NpeAnojiaraTbCsi BCEro B
Heckonbkux ¢opmax (Kazansky 2017: ibid.). Uto xe kacaetcs
YTEHUsl -U- BMECTO -V-, TO TaKhe MPUMEPHI B JIATUHCKOW MO33UU
ecth: Hanpumep, Hor. Epod. 13, 2 — siluae BMecTo 0XkujaemMoro
silvae (Kuznetsov 2006: § 140; § 436)".

Takum 00pa3zom, MHOTHE MPUMEPHI, WUTFOCTPUPYIOIIUE Ty WU
uHy1o Gurypy B criucke JIOMOHOCOBa, XapaKTEpHBI JJis MO33UH, a HE
JUIsL KJIACCUYECKOW JaThHCKOW mpo3bl. OpHako B OOJIBLIMHCTBE
CIy4aeB peyb UJIET HE O MPOU3BOJIBHBIX OMEpPALMSAX C HEYJTOOHOM
no3Ty cI0BOGOPMOi, a 0 BHIOOpE apXauyHOro WJIM CYIIECTBOBAB-
1IeTro MapaiiesIbHO JEKCHUEeCKOTO BapUaHTa.

IIpencraBnennass y JIoMoHOCOBa TPaKTOBKAa BOCXOJUT K OCBS-
IIEHHOW BEKaMU TpaJulIMM. YUeHUe 0 mMemaniasmax ObLIO0 U3BECT-
HO eme co BpeMeH AnTuuHocTu (Markasova 2002: 61-68). Brep-
Bble OHM Obuln onucanbl B «Kparune» Ilnarona; mogpoOHee o
memannasmax U cxemax nvcan Keuntwiman (Engels 2001). B
Tpaktare «Institutio oratoriay (ok. 94) OH MNPOTUBONOCTABUI
MemannasmMel W CXemvl, C OJIHOM CTOPOHBI, U 8apeapuzmvl U
coneyuzmol, ¢ Npyroi. OCHOBHBIM KPUTEPUEM HX pPA3rpPAHUYCHUS
KBuHTHUIMAH cuuTaid BBIICHEHHE TOTO, KTO JIOMYCTUJ OTKJIOHEHUE
OT s13bIKOBOM HOpMBI. Eciiy peub nuia O MIKOJbHUKAX WIH JHOJSX,
HE3HAKOMBIX C TPEYECKOM W PUMCKOW JUTEpaTypo, OTKJIOHEHUE
CJIeIOBAJIO  KJIaCCU(UUMPOBATh KakK OWIUOKY, 6apsapuzm WIH
coneyuzm. Ecnm e 3T0 ObUIM 3HATOKHM KJIACCUUECKOMN JTUTEpaTyphbl
WM aBTOPbl KAHOHMYECKUX MPOU3BEICHUM, MOAOOHAs sI3bIKOBAs
omepanus A0/ KHA OblIa paccMaTpUBAThCI KakK MCIOJIb30BaHUE
memannazma unu cxemst (Quint. 1,5,5; 1,8,14).

Pazpenbl, moCBsIIEHHBIE TOMYCTUMBIM B XYy/10KECTBEHHOM TEKC-
T€ SI3bIKOBBIM aHOMAJIUSIM, TPUCYTCTBOBAIM B TPYJaX MHOTMX I'paM-
MaTUKOB mepuoga Pumckod umnepuum — B 4yacTHOCTH, y [loHaTa
(Keil 1857-1880: 4, 395-399) u Koncenuus (Keil 1857-1880: 5,
386—404; Mari 2016), 3aTeM B MHOTOYHMCJIEHHBIX HOPMAaTHUBHBIX
tpaktaTtax CpenneBekoBbs W Pannero HoBoro Bpemenu. Tak, B
JaTUHCKOW rpammaTtuke MenanxTtoHa (1526) Merania3mbl Ha3BaHbI
opgoepaghuueckumu gpuzypamu (figurae orthographicae). x Bbiae-

12 Jlonst mpaB/pl B 3aMedaHnn JIOMOHOCOBA €CTh: HE3aBHCHUMO OT TOTO, CY-
HIECTBOBAJIO 1M 4TeHHe evolvisse npu OBUIUU, B ’TOM MECTE CTUXa —
cpasy mocJje 1e3yphl B IeHTaMeTpe — OHO HeBO3MOxkHO (Kuznetsov 2006:
?3342).

Cp., Hamp., 0 Takux ciay4dasx y Jlykpeuus (Bailey 1950: 129).



CrtuxoTBopYecKre U TpaMMaTuyeckue purypsl B «Marepuanax k... 775

neHo ABeHanuatb TUnoB: (1) Prosthesis, (2) Aphaeresis, (3) Epen-
thesis, (4) Diplasiasmus, (5) Syncope, (6) Paragoge, (7) Apocope,
(8) Synaeresis, (9) Diaeresis, (10) Metathesis, (11) Antithesis,
(12) Tmesis (Melanchton 1714: 477).

Hauunasa ¢ XVIB. crama monp30BaThCs aBTOPUTETOM KJIIACCHU-
¢ukanus, npemioxeHHas B «De institutione grammatica» AnbBapa
(1572). OH cnemoBayl aHTUYHOM TpaaWIIMHM, CYUTAs, 4YTO TO, YTO
SIBJIIETCS TIOTPEIIHOCTBIO B TMPO3€, MOXKET OBITh HEOOXOJIUMBEIM B
CTHXE, T03TOMY IMOATHl AJi yCOBEPIIEHCTBOBAHUS pa3Mepa WU
YKpallleHHs TeKCTa MOTYT UCMOJb30BaTh MeTariasm (Alvares 1859:
519). AnbBap BbIACIMII BOCEMb BHUJIOB MeTariazmMoB: (1) prothesis
— «litera vel syllaba principio dictionis addita» («OykBa unu cior,
no0OaBjieHHas: K Hayaily cjoBay); (2) epenthesis — «cum medio
dictionis litera aut syllaba interjicitur» («xorma B cepeauHy CioBa
BCTaBJIA€TCS OyKBa WM ciiory); (3) paragoge unu proparalepsis —
«extremae syllabae aliquid adjungitur» («uTo-nmubo moGaBnseTcst K
KOHEUHOMY cJory»); (4) aphaeresis — «litera vel syllaba principio
dictionis subtracta»y («OykBa waIM CJOT, yJIalieHHas M3 Hadaia
cioBa»); (5) syncope — «syncope literam vel syllabam e medio
dictionis subtrahit» («cuHKoma oOTHMUMaeT OyKBY WJIH CJOT U3
cepeqiMHbl clioBay); (6) apocope — «fini dictionis aliquid detrahity»
(«amokora OTHUMAaeT 4TO-HUOYIb OT KOHIA cioBay); (7) antithesis
— «literae commutatio» («mepemeHa OYkB»); (8) metathesis —
«literarum ordo immutatus» («M3MEHEHHBIH MOPSAIOK OYKBY)
(Alvares 1859: 519-522).

MeTamnia3mMel TPATUITMOHHO PACCMATPUBAINCH M B TPaMMaTHKaX
HeMenkoro si3pika XVI-XVIIBB. B «Grammatica Germanicae
Linguae» Knas (1578) peub uzmer o BocbMU opdorpaduueckux
¢urypax (Meier (Hg.) 1895: 164—166). O dpurypax win BOJIbHOCTSIX
(Freiheiten) numet Illottenr B «Ausfithrliche Arbeit von der
Teutschen HaubtSprache» (1663), Boinensisi (1) Prosthesis (Vorzu-
satz), (2) Epenthesis (Hinneinsatz), (3) Paragoge (Hinterzusatz),
(4) Aphaeresis (Vornabsatz), (5) Syncope (Heraussatz), (6) Apocope
(Hinterabsatz), (7) Metathesis (Umsatz), (8) Antithesis (Wechsel-
satz), (9) Tmesis (Wortheilung) w (10) Crasis (Zusammenzug)
(Schottelius 1663: 678—679).

B rpaMMartrkax 1epKOBHOCIIABSIHCKOTO SI3bIKa TaK)Ke MPUCYTCT-
BOBaJIM MOJI00HBIE pa3fenbl. JleTalibHOE omrcaHue pa3HOOOPa3HBIX
JE€KCUYECKUX aHOMajuh, OCHOBAHHOE Ha COOTBETCTBYIOLIMX pa3-
nenax rpammatuk Jlackapuca u Bapennus (Kociuba 1975: 527-
528), BXOAUT B cocTaB 4deTBepTOM yacTh «(GD TPOCWIIA CTHUXO-
TBOpHOW» rpammatuku Menetust Cmotpuukoro (1619). I[Mocnennuit
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NOJIB3YETC TEPMUHOM cmpacmu peueniti («u3mbHa Mbpbl pagu
CTiXOTBOpHBI ObIBaeMaa»), KOTOpbIE MOJpa3JeisieT Ha cmpacmu
uzobunia u ckyoocmu. K nepoeim otHocsites (1) mpdoSeoic unu npu-
nodicenie (CMMCMEHE WM cliora B Havaxb peuenis mpe’nokeHien,
HAIp. npenecms BMECTO ecmb); (2) avodiniwoic iu oycyeybnenie
(«riepBarw WM BTOparw IMUCMeHe JIM0O cjiora MOBTOpPEHie», Harp.
ecmecmbl BMECTO ecmbl); (3) éxtaoic uny Hanpsivicerie («Kpa KAXb
CIWIb HM3MbBHeHieM Kpa'karw mHcMeHe Ha OOIIM WX JOJTiH,
WO JKeHie», Hamp. mirsieca BMECTO meneca»); (4) éméktooic wnu
pacnpocmparerie («cpenb pedeHis cliora TPUIOXKEHIe», Harp.
couematie BMECTO coumanie); (5) diaipeoic nnu pa’oreienie («cnora
eIMHarw Ha JBa pa’siTie», Hamp. paodyucs BMECTO paodyics),
(6) mopévIeaic unu emruerHie («rjiacHar® cjiora He TBOPSIIAr® BO
Cpelly pedeHisi BJIOXKEHIe», HaMp. oJicAmelb BMECTO Jcamensv);
(7) oimAaciooucc wnm  oyoeoerie («TOTWKAE COTJIacCHA cjora
HeTBopsarw cpenb peuenis oycyryOiieHie», HaIp. 6appb BMECTO
sapv); (8) mopéuntwoic wanm npudanie («coriacHa B €IUHOMDB H
TOMJKJIE PEUYeHiM He TBOpsIIa cliora TPHIOKEHie», Hamp. CHrsHb
BMECTO CroHb); (9) mpooynuatioyuds i npunsmie («ciaora B KOHIU
pedeHist IPUIIOKEHIe», HaTP. 8pauese BMECTO 8pauye).

K cmpacmsam ckyoocmu otnocsites (1) apoipecic unm wioogicenie
(«mucMeHe WM cjora B Hadambh pedeHis WsATie», Hamp. AI0Mmb
BMECTO wniomy); (2) apoic nnn wsamie («mepBarw cjiora B pedeHin
oycyryoneHarw WilOKeHie», Halp. ecmeo BMECTO ecmecmeo);
(3) oiorods} unu wcnabnenie («aOITH: CIwr, u3MbHEHIEM 10 Tarw
NUCMEHe Ha Kpa'Kiid, COKpalleHie», Hamp. Hecy BMECTO 0rse));
(4) obykorn wnu cmucHenie («Caora 3 CpPeAM PEUCHIS U3JIOKEHIE,
HaMp. uucmy BMECTO yucmomy); (5) civoloipn wnu cnpsoiceHie
(«IBy ciory B €IWHB CIMTIE», Hamp. mpoiya BMECTO mpouyaq);
(6) EAeryic nnun uzsmie («riacHar® ciora He TBOPAIIAr® W CPeau
peUeHis H3JI0KEeHIe», Hamp., 0rCcmeo BMECTO Oriicmeo); (7) mopé-
Aetyig, unu oysimie («eIUHATW W JIBY TOIOXKJE COTJIACHY H3METIe»,
Hamp. ucmunelli BMeCTO ucmunnolil); (8) ékOliyic wnu oyiuwenie
(«coryiacHa He TBOpsIIA CJora C CPEeIu pEdeHis M3sATie», Hamp.
cepye BMecTo cep’ye); (9) dmokom} wu oycrauenie («CIOra B KOHIHA
peueniss Wpbienie», Hamnp. yucm BMecTo uucmeii) (Kuz’minova,
Remneva 2000: 468—470).

Yro ke KacaeTcsi CHHTAaKCMYECKHMX aHOMAaJlMd, TO OHHU
paccMarpuBaIMCh B TpeThel yactu «(GD CvHTajn». Belaensnock
NEBITh cXxeM WIH 00pa308, U CPelu HUX eHallacu WIA uMrsHeHie,
KOT'JIa «9acTh CJIOBA eMHa B MbCTW WHBIS TIoJlaraeTcs» (Harp. gelyb
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épe’na ecmov knesemamu BMeCTO ey epe’na ecmu knesema) (Tam
xKe: 452).

CoOTBeTCTBYIOUIME pa3/ielibl BKIIOUAIUCh U B HEKOTOPBIE rpam-
MAaTHUKHU PYCCKOTO SI3bIKA «JI0JIOMOHOCOBCKOI'O MEPUOa», a TaAKKE B
co3znaBaeMble B niepBoit monoBuHe X VIII B. rpaMmaTuku MHOCTpaH-
HBIX SI3BIKOB JIJIS PYCCKMX uMTaTenei. Tak, mmeercs pasnen o0
opoepapuueckux ueypax B u3anHHoOW B bepnuHe nepBoi rpam-
MaTUKE HEMEIKOro si3bika sl pycckux ydammxcs (Charmyntes
1713: 110-112), cp. Takke MOCBSIEHHYIO CUHMAKCUYECKUM (hul)-
pam TIaBy B HANUCAaHHOW TO-HEMEIKM TpaMMaTHUKE CJIaBSHO-
pycckoro sa3bika [Tayze (1706—1729) (Keipert (Hg.) 2016: 504-512).

Hakonen, o0beMHBIN pa3zen o ¢purypax BXOAWI B COCTaBJICH-
HBII 1711 AKaJeMUYecKol ruMHa3uu yuyeOHUK «CoKpalleHUue rpam-
MaTUKHU JaTuHckou» (1746), rae gueyper opghoepaghuueckue omnpe-
JEJSUTNCh KaK «IIEPEMEHSIIOLIME» CIOBO, «JIM00 mpubaBiuBas, J1OO
OoTHUMas1, OO0 mepekanbiBas autepy wiu ciaor» (Lebedev 1746:
327). Beigensanoch aBeHaauath ¢uryp takoro tuna: (1) prosthesis
(«k cnoBy Hamepenu MNpUOABISIETCS JUTEpA WIM LEJIOH CJIoT»);
(2) aphaeresis («OT cioBa crepeAy OTHUMAETCA JIUTepa WU LEeIon
ciory); (3) epenthesis («B cperHe Cl0Ba MPUOABISETCS TUTEPA WU
uenslii cior»); (4) diplasiasmus («B cpequHe clI0Ba MOBTOPSETCS
cornacHas»); (5) syncope («u3 CpenvHbl CJIOBAa BBIKUBIBACTCS
AUTEPa WK cor»); (6) paragoge («pH KOHILIE clIOBAa NpUOaBIISIETCS
autepa win cnor»); (7) apocope («pu KOHIIE KaKOBa CJIOBA OTHU-
MaeTcsl JIMTepa Uik cior»); (8) synaeresis wiu crasis («JBe rIacHbIS
B OJIHY COeIUHSIOTCS»); (9) diaeresis («13 OTHOTO cjaora JeiaaeTcs
nBa»); (10) metathesis («iutepa mnepectaBiauBaercs»); (11) anti-
thesis («oqHa JaUTEpa BMECTO JIPYroW moctaBisercs»); (12) tmesis
(«cmoXKHOE CIIOBO paslienisieTcss U MEeXIy MMM JIpyroe MocTaB-
nsietcs») (Tam xe: 327-328).

Tunosiorusi T€KCUMYECKUX M CUHTAKCUUYECKUX AHOMAJIUK Oblia,
TakKUM 00pa3oM, TPAJAMIIMOHHOM YacThlO IpaMMaTHUYECKUX OIrca-
Huil Pannero Hosoro Bpemenu u nepBou 1ojgoBuHbl X VI B. Mbl
npeanojaraeM, 4to U JIOMOHOCOB TUIAaHUPOBAJ BKIIOYHUTH MOA00-
HBIN paszzein B «Poccuiickyro rpaMMaTuKy». MI3BECTHO, YTO B OKOH-
YaTeNbHYI0 PEJaKIIMIO BOIILJIM HE BCE HAMEUEHHbIE B «MaTepuanax»
TE€MbI — CM., Hamp., HAOpocok Ha J. 7 00. (Lomonosov 1952: 606) u
ap. OgHaKO KaKoM TEKCT MOT TOCIYKUTh UCTOYHUKOM J1JII MHTEpe-
CYIOIIEH HAC 3aMETKH?

IIepeuenb meramnnasMoB B «Marepuanax k Poccurickoi rpamma-
THUKE» HE MOr ObITh 3aMMCTBOBaH M3 IpaMMmaTuku CMOTPHUIIKOTO,
MOCKOJIbKY TMOCIEIHUN HCIOJb3yeT CJIaBSIHCKHE OIpeJeeHus |
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npumepsl, a JIomoHocoB natuHckue. Kpome Toro, HecMOTpst Ha psij
TEPMHUHOJIOTUYECKUX COBIIAJICHUM, €CThb W 3HAaYMMble Pa3IUUUS:
¢burypa, o603Hayaroias BCTaBKy 3ByKa BHYTpPb clioBa, y CMoOTpul-
KOr'0 Ha3bIBaeTCsl oimiacioouds, a 'y JlomoHocoBa — epenthesis;
nobasyiieHMe OYKBBI WJIM cliora K KOHIy cioBa y CMOTpPULIKOTO —
Tpocynuotiouog, a'y JJomonocoBa — paragoge. He mor oH opueH-
TUPOBATbCS W HA HEMELKYI TpaJulvio, Tak Kak HU Kual, Hu
[otrens, Hu Ilayc He UCMONB3YIOT JaTUHCKUE TpuMepbl. Hecowm-
HEHHO, 3TO OblIa OJHA M3 IpaMMATHUK JATUHCKOrO $3bIKa, HO,
MOCKOJIBKY B OOJIBIIUHCTBE ciydaeB JIoMOHOCOB omyckaeT nepuHu-
MW, a MPUMEPbl U3 AHTHUYHBIX ABTOPOB MNEPEXOJUIU M3 OJHOU
rpaMMaTUKU B JIPYTY0, CJIOKHO J€JaTh OJHO3HAYHbBIE BBIBOJIBI
OTHOCUTEJIbHO TOro, Kakas HMMeHHO. Tem He MeHee, HauOoisee
BEPOSITHOM HaM TMpeJCTaBJIIeTCs Bepcus 0 ToM, 4To JIOMOHOCOB
opueHThpoBalcs Ha «De institutione grammatica» AnbBapa.

[Ipu conocTaBiaeHuun TekcTa U3 «MarepuanaoB) C COOTBETCTBYIO-
muMu  pparMeHTamMu K3 KHUTM AnbBapa OpocaeTcss B TJiasza
cienytroiee. JIomoHocoBckuit Habpocok «DUrypsl CTUXOTBOpYEC-
kisi. Metaplasmus» TekctyanbHOo Onu3ok rnaBe «De metaplasmo et
figuris quibusdam Poetarum» — cXoXu Ha3BaHUS pa3/esioB U
NOBTOPSIIOTCS  Bce mpumMmepbl. Beimucku o ¢urypax enallage,
Synaeresis, tmesis W dieresis OPUEHTUPOBAHbI Ha MPEIbIAYIIHE
pasznensl rpammatuku AnbBapa — «De figurata constructione» u
«De carmina» (Alvares 1859: 385, 400, 494, 501). B Tex cayuasx,
koraa JIOMOHOCOB MPUBOUT onpeiesieHne (PUrypsl mo-IaThIHU, OHO
OKa3bIBaETCsl TEKCTyaJbHO ONM3KMM omnpeneneHuto Anbbapa. Cp.
enallage — y AnbBapa «pars una orationis pro alia ponitur»
(«Oepetcst ogHa 4YacTh peud BMecTo npyrou») (Tam xe: 494) u y
JlomoHocoBa «pars orationis una pro alia» («olHa yacTh peuyu
BMecTO Japyroi») (Lomonosov 1952: 657). Ilo-Buagumomy, wu3
rpaMMaTUKU AJibBapa 3aMMCTBOBAaH M PEIKUI MNpUMEpP IUEPE3b
evoluisse BMmecto evolvisse (Tam xe: 501).

3aBoeBaBlIas nonyaspHOCTs B 3amagHou Epome XVII B.,
rpamMmaTuka AJbBapa cTaja Xopollo u3BecTHa B Poccuu Bo BTOpO#
nosioBuHe XVII — navane XVIII BB., 4TO 0OBsCHSIETCS B MEPBYIO
ouepeib TEM OIPOMHBIM BJIMSIHUEM, KOTOPOE OKazalia B 3TOT MEePUOJ
MEe3yUTCKas NyXOBHas IKoyia Ha npaBociaBHylo (Lyubzhin 2014:
134-157, 298-302). «Ilo AunbBapy» mpenogaBaid JIaTblHb H
ctuxocinoxxenue B KueBo-Morunsuckoit koseruu (Vishnevsky
1903: 105-106); aToT y4yeOHMK HMMelcs B OnOamorekax CumMeoHa
[Tonoukoro n CunbBectpa MenBeaeBa — BIOCIEACTBUM UX KHUTH
NOCTYNWJIM B pacnopsokeHrue MockoBckoil CriaBsiHO-TpeKo-JIaTHH-
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CKOM akaJeMuu, rjie rpaMMaTuKy AJbBapa CTald UCIOJIb30BaTh B
npenonaBanuy JatbiHu (Smirnov 1855: 42; Voskresensky 1891:
16). Ilo «AnpBapy JHaTMHCKOMY» YYHIIUCh B TIpaMMaTUYECKOU
IKoJie, oprann3oBaHHol B PoctoBe mpubsiBIMM Tyaa B 1702 1. CB.
Hmutpuem PocToBckuMm; B OHOIMOTEKE MOCKOBCKOM  IIKOJIBI
OpatbeB JIuxymoB ObLI  SK3eMIUISIp T'paMMaTUKU  AJibBapa
(Voznesenskaya 2005: 225), a HauuHas ¢ cepenunbl XVIII B. oH
CTaJl UCTOJB30BATHCA B KQUECTBE OCHOBHOTO MOCOOUS B JJATUHCKUX
mkonax 3anaaHoi Cubupu (Nechaeva 2005: 22-23). Dk3eMmispbl
«De institutione grammatica» AnbBapa UMeNHCh B OHOIMOTEKE
Akagemuu Hayk (Bibl. Imp. Petr. 1742: 239): u3 xypHaJoB O
BbIJlau€ KHUT M3BeCTHO, 4TO ¢ 20 okTsa0ps 1733 1. mo 18 uroHs
1734 r. uznanue 1697 r. 66110 BeIIaHO HA pyku AnoaypoBy (Hoteev
2010: 140; cM. Takxe Archaimbault 1998).

JIOMOHOCOB MO3HAKOMWJICS C TpaMMaTUKOW AJjbBapa WA B
CnaBsitHO-TPEKO-JTaTUHCKOM aKaJeMHUHM, WJIM BO BpPeMs CBOETrO
npeObiBaHus Ha YKkpauHe, rae B Oubnumorexke Kuero-bpatckoro
MOHACTBIPSI HaXOAWJICS TMEpernucaHHblii OT PyKu 3k3eMIunsip «De
institutione grammatica» — Ha HEM COXPAaHWIIUCh TMOMETHI, BO3-
MOXHO, caenaHHele JloMoHocoBeiM (Moiseeva 1963: 95-96).
CornacHo panubiM ['. M. KopoBuHa, u3nanus yuyeOHuKa AJlibBapa
1746 u 1749 rr. 6pu B 6ubnuorexe Jlomonocora (Korovin 1961:
296). B 1761 r. oH pEeKOMEHIOBAI «MOJHYIO TpaMMaTUKy W3
AnbBapa, COOpaHHYIO C MPOCOJIUEIO U C TIEPEBOJOMY JIJIS yUaIlUXCS
CpeIHEero JIaTUHCKOTo kiacca Akanemudeckor rumHaszuu (Pekarsky
1873:746).

B 3akmrodenue crnepyer ykasarb, 4to B Poccum B XVII —
nepport monoBuHe XVIII BB. pgomycThmble B MMO33UM  SI3BIKOBBIE
aHOMAJIUM TPAKTOBAINCh HE TOJBKO B TpaMMaTHKax. «Durypsl
rpaMMaTHUeCKHe» ObLIN OmucaHbl B «Putopuke» Makapus (1620)",
OcHoBaHHBI Ha TpaMmaTuke AJjbBapa pazgen o Qurypax
(Sazonova 2006: 180) Ttaxxe Bxomun B kypc jekuuid «Clavis
poeticae» (1732) @. Kernuikoro [Uhlenbruch 1985], yuutens

JlomoHOCOBa B CrnaBsHO-TPEKO-JIATHHCKOU aKaJIeMHH
(Voskresensky 1891: 14). OTrosocku T€oOpuu MeTaria3MOB MOKHO
HailThu B «llucekMe ... 0O CIOKCHHM CTHXOB PYCCKHUX»

A. 1. Kautemupa (1743) u B «HoBom u KkpaTtkom crocobe K

" Kak um Menernit CMoTpuikuii, Makapuii HCIONb30Bal CIABSHCKUE
ONpPEAEIEHNUS] U TPUMEPBI; B APYrux pycckux puropukax XVII-nauana
XVIII BB. pazzaenos o Metamiazmax He Obl10 (Markasova 2002: 70-76).
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cinoxeHuto poccuiickux ctuxoB» B. K. Tpenunakosckoro (1735)
(Markasova 2002: 68—82).

[IpencraBneHHble CBEAEHUS, 110 HAILIEMY MHEHHUIO, YOEIUTEIbHO
JIOKa3bIBAIOT CB3b 3aMeTku JIOMOHOCOBa B MEPBYIO oOuepeib C
rpaMMaTU4YeCKON Tpaaunuen paHHero HOBOro BpeMEHH U MOTYT
paccMaTpuBaThCs KaK KOMMEHTapuil K (parMeHTy C mepeyHeM
CTUXOTBOPYECKUX M rpammarnueckux ¢uryp B «Martepuanax k

Pocculickoi rpamMaTuke».
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